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Wie gerne dir zu Fiissen.

N HOW GLADLY AT THY FEET, LOVE.
English Version by (Moritz Graf Strachwitz.)
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English Version by
Nathan Haskell Dole.

Gondoliera.

(E. Geibel.)
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Entflieh mit mir und sei mein Weib.
OH.FLY WITH ME AND BE MY OWN.
tH.Heine.)

English Version by
Nathan Haskell Dole.
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Was treibt dich umher in der Frihlingsnacht ?
WHAT HASTEND THY STEPS IN THE BRIGHT SPRING-NIGHT ?

English Version by
Nathan Haskell Dole.

Animato molto.

(H.Heine.)
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English Words by

Die stille Wasserrose.
THE WATER-LILY.

(E.Geibel)

C.B.
) Moderato. P poco crese.
VOICE "ILJP —d - —~+— B — — — ﬂ; =
o 14 — +—* ——o -  — —
U 1
Die stil - - le Was - - ser
The wa - - ter - 1il - -y
S 0 *—1 - N 9:. i - D
oJ ——t— — e — ——
PIANO. . rp m.s.
(%4. lpll"b :; — ¥ F T —1 1 T
| o | [ I
= 45 E = = & i
\_}F \_/ u \x_/
4 , .
P’ AEWIA o e _ T 1 N | 1 1 B T .
: — ——
Il 1 B R b v . . =0
J T 1 J G—
ro - - - se steigt aus  dem blau - - en See,
ri - - - ses Si - lent - 1y from the lake,
)1 9 o g s - G
g 7. a ¥
4 4 —
.5 - .
' IR
) L T I I -
“——PH— — — + j —— ] m
o = L ) gy = C
YT e e— S
die  feuch - - ten Blat - - ter zit - - tern der
Its leaves are moist and tremi - bling And
| i |
—= - %_Q_Q_
a Y [
ol 1 » — .
&)1
y LW} " 1 T T
Z_ g I "1 I i T 1 1 1 I T
A A é‘ | I , 1 -4.9- T a{ —] (}I 1
¥~ F ¥ SN ¥ ¥
— 1'ILI N T B— — T T 1
A b 1 77 1 | T I _ 1" ¢ 4 Py 11 > J‘F
N & 1 T 1 1 1 & & = 1
[ v | I i 1 617' I 4 | I 1
!) v 1 1 1 '
Kelch ist  weiss wie Schnee! Da  giesst der
white as SnoOw - -y flake . The moon pours
! dﬂ | ‘ !
. 0 o & 00 4 1 [ | e
e W = ——
——] —— —r— —— i"J‘,,,_,,,_
\q- t — t
o ————F—+ S =
< = 4 # e _—’{: < _—'L- \_&j‘
8382 Copyright 1890,by G.Schirmer.




28

— I ———
= ' = = T
GRS : PN the —— E——
. T
Mond vom Him - - - mel all sei - nen  gold - - nen
down from heav - - - en A flood of sil - - V'ry
é. #; her 3 Toll> Y -
1 g ! ! ! L 114
VT ; h ] |
——— ——
) | ; 1
y oW | | , N
Z }}L I It I I 1 T N 1 |
104 }l}(’{ [ [ — 74 | 1 1 I
T S T S S N T E:
\\__,/
H | S —_
o () = — 1 i | ) { ‘L 1]
ty - } = i I ¢ - ! —— ]
Schein giesst al - - le sej - - De Strah - - -
light, In rich pro - fu- - sion  pours

I v N e é/fL PR

[y (V2 & [ %3
~ - S ——
o | 1 I Il
h——— T ] — ; g
1 ] 43* ad
z ;L 7 . : — — T
R ————
4 »
iy AW | I 1 1 | ]
i 1y | } | | Y | | 1 1 1 | 1
| fan ] 144 =l o 1 1 [#] I I I | 1 1
AN Y4 [ o T 7 - ‘ I = 0 Pl o |
U T L 4 4 4 "4 L 4
——
len in ih - - ren Schooss hin - ein. — Im
it Mys - te- - rious seems the night. While

[ %2 - ¥
VT | I :jtq!:F »
L —— —
Vo4
] i —
= ——
2 ———= ] ] == —
— p— =
z___— z ¥ 7 ¥ ~ ¥ ~_ ¥
N~————
p | FPoco animate
7, ) I I | 1 T —]
P ——— ] = — bg —— ® t — 1
ARV é g 1 &) Ve |4 :]Y 1 I | 1
Was - ser um die Blu - - me
state - ly round the flow - -er

Poco animato

;E |
BT
LY
N
N —
<t
3
L0

S
NI

8382



g 1 .
jlt LJi 1 t [ } 4{ lI 1 7 . 5 —o
K £.. WA/ | ! V 1 I ] h e 1= = Lo
E— r o A4 ! ; —]
krei - set ein wel - - - sser Schwan, . er
Cir - cles a - fair white swan., He
b
fa X
} f A
179 Vv
i 1
Jr ?- ‘_J
& e
= C
T . .
L P wamalo
| | | | T
i&gg 5 ::hF e  —— H—! ——— S
A\BY4 [ 1 | I 1 1] V7 | 177 1=
r T T T 1 T v 1
singt $0  silss und lei - - - s¢ und schauat die
sings sO0 sweet and  soft - - -1y, The flow’r he

Pl animnalo

>

Mﬁ

Q
CLL
CLL
CL
(HL

A rall. rp
P’ A A— — ] — T T ]
ANS V4 2 Ll 4 | Sl E0) 77 J‘ f} } 1 % | |
<7 o — —— L —t
Blu - - me an, er singt 50 suss , S0
gaz - - es on ! He sings sO0  sweet, S0
S —

9‘4]"
===

la melodie espress.

: . 5
I
|
S B I
‘ Ra. # Y
4 1 ‘
o X I Y I | I 1 N T s I
i — —Fo @ |7 Y —
| - & | . K ] | T
%jv 4"( 1 b ﬁ[ I } b 1 —IF v 9_7' o
lei - - - se und  will im Sin - gen ver - gehn.
soft - - -1y And sing - - ing fain would ex - pire _....
a- = T
H | B el 7 £~ -
ZLUI >0 5= 2B . L, -
| £ WAV & = R =
A\S V4
J T
| —
2 o® o — " =
- - ta ~T u__u u__gﬂ
P # Y # Ya. % Do * L@ %

8382



25

) — : — e ——— .
: g —= = +e |
\ P ] [ | 1 | 1 | | 1
U L 4 T T T T T
o Biu - - me, Wwei- - 85€ Blu - - - me,
0 flow - - er, dazz- - ling flow - - - er,
———— o
/’_\\ -\
—~ - l): . §
T 2 ¥ £ i3 % : -
B 4 7 o - j T :
N £ .. WA A 7 P 1 | I =
ANSV4 1 |
d ] o
—_—

104 = ] = — ‘f i
t——— 3: a2 ¢
. % Vo # Ya. * Y. # Y. ¥
N o pp sempre
L {7 | 1 I 1 — | | N 1 | Y ]
T I T T 1 1 [ 48 1 1 74 | e ]
1 | 1 [ = = | I 1 |
O ! I d_L 1 =l 1 lI T 1
kannst du das Lied ver - stehn? 0 klei - - ne,
Canst read his vain de - sire? 0 flow - - er,

Eib_b
e
A
M
I
il
Ne
o
‘kjl__
N
Ne
nm)_
Ne

| TVl IH 1 74 |
vy H, [
z z - B #
Kad % % Ta *
A | o T ad lih. rall.
o 1 7 (] | 3 & T I I |
a— — &= Em— —]
[T T ' Tt ) 1 T & —< i——_q
i{ —_— = I i b
wei - - sse Blu- - - me, kannst du das Lied ver -
dazz - - ling flow - - - er, Canst read his  vain de -
f ! P —— [ § . J’ . P

Y T v o — D . — K
s D i O )
7 7 ‘. \ig- 7~ :ﬁtqtq[:ijgéﬁ?:::

colla parte

104 (/) l 1] ‘{
=. Z.
| N
WY " T -~ T - I - I -
e ! : ] l = |
\‘JU a 0 | I I | 1
stehn ?
sire ?
N
n:% 74 %: %: e
. , . - o o
r : 74 : =
Y 7. rall. molto
prp g
/':LVL N T T
v r \_1 ] T ] I /l i —t
T - - Z.
o/

8382



26

Der Knabe mit dem Wunderhorn.
THE YOUTH WITH THE MAGIC HORN.

(E.Geibel)
English Version by
Nathan Haslkell Dole.
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3. rah! da  schwing ich vom Ross mich als - bald.
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Aus alten Marchen winkt es.

THE STORIES OF OUR CHILDHOOD.

. ( H.Heine,)
English Translation
bv C. B.
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Marie vom Oberlande.

HIGHLAND MARY.
(4. Rodenberg.)
English Version by Volkslied.
C. B.
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1. Hel - go - land die Miid - chen und die Wei - ber, der ro - the Rock mit
2. auf dem Falm, ein Hius-lein steht da - run - ter, rings um die Thur wachst
3. heisst ein  Saal, das ist ein froh-lich Klin - gen, wenn bei der Sonn - tags-
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1. Ja Per - len sinds von kla - rem Schein im
2. Aus Ro - sen schaut ein Fen - ster - lein wohl
3. Wie leuch -tet  dann der Mild - chen Reihn im
4. Ach Gott! es muss ge - schie - den  sein, ob
1. Yes they are gems of pur - est ray, Where
2.Sweet ro - ses round a case - ment twine, With-
3. How ra - diant then the maids ap - pear Al
4. Ah the fare - well I now most  say, Though
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3. fest - i - chen Ge - wan - de. Die schon-ste Dir - ne nent’ ich mein., Ma -
4. wild die See auch bran - de. Auf Wie-der-sehn Herz - lieb - ste mein. Ma -
i.charms will nev - er va - - ry, The fair-est gem is mine, I say, And
2. in there sits a fai - - ry. And  she, the sweet -est rose is mine, They
3. clad in rai-ment ai - - ry, The fair-est is to me most dear, And
4. wind and sea may va - - ry, To thee I will be true al - way, My
~
EE
rit. ~ S
! . "h e - A Py t - o
. | Il ]F JaY - 1 el _
’7'—-'51!”?"&—_:} ‘ll; } _ V — ﬁfA_ | o -
allurg.
Gl ~ | ~
- . ——F — —3 i :H
v, ) 7 1
S . L
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Die Wasserfee.

THE WATER-FAY.

(H. Heine.)

English Version

by C.B.
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Oft sinn’ ich hin und wieder.
OFT SEEK I TO DISCOVER.

English Version

by C.B. (Fr. Bodenstedt.)
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Die Nacht im stillen Wald.
THE NIGHT.

(J. Freiherr von Eichendorft.)
English Version by

C. B.
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